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Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

I cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceast situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

3 B

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 139).

Bbnrapcku | 139

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wm ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[M3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuay UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHN YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBaluA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [M0BPefEeHH Unu
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yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMaABa 0MacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, CliefieTe BHUMAaTeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon WNK ynoiBaLyy NekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK ja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBay UM NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKNIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te fla KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CHTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KoK Morat
[N1a bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLy-

OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, [Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBUEe Ha yecta paGora C Hero He e noBoOpA, 3a HaMmanABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO Ae/CTBUE MOXE ia
Npean3BUKa TEXKWU HapaHABaHUA CaMO 3a YaCTU OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbfie M3KNIOUBAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33/leNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NK UMa cUyNeHH HNH NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa Msnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 310NONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE OKa3BaT No-Manko CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NMO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1IeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u ﬂ06p0T0 KOHTpONKpa-
HEe Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaK-
BaHa CUTyauLuA.

TPUXXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbUBaHU
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonasare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHU
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo nNpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fa Npeau3BrKa Tpy0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C rONeMH1 UNK Manku MeTanHu npeagme-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK Noxap.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe f1a Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHHU UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [ja ce Bb3niaMeHsT, eKCTIOAMPaT Uiu aa
NPean3BUKAT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BuKaT eKCno3uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 33 3apeXaaHe Ha aKyMmy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH Hana3oHa, N0CoYeH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEeMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH Morat fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHHU cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTopHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UK OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Npepynpexpaenus 3a 6esonacHocT 3a Takep

» BuHaru fonyckaiTe, ue MHCTPYMEHTbT HMa (HKcaTo-
pu. HebpexHoTo bopaBeHe ¢ Takepa MoXe Aia foBefe 710
HEeOUaKBaHO U3CTPENBaHe Ha (HUKCATOPH 1 NePCOHANHO
HapaHsBaHe.

» He HacouBaiiTe HHCTPYMEHTa KbM cebe CH MNu KbM HA-
Ko Habnu3o. HeouaKBaHOTO aKTUBMpPaHE Lie 0CBOBOAM
h1KcaTopa U LLie MPUUKUHKU HapaHsBaHe.

» He 3aKTMBMpaiiTe MHCTPYMEHTa [OKATO He € NTbTHO
nocrtaBeH KbM AieTaiina. AKO MHCTPYMEHTLT HE € B KOH-
TaKT C IeTaina, MKCaTopbT MOXe [1a Ce OTKMOHM OT Ba-
wara uen.

» Pa3kaueTe MHCTPYMEHTa OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo
npu 6nokupaHe Ha (hUKCaTOpH B HHCTPYMeEHTa. [lokaTo
0TCTpaHABaTe HNOKMUPaH hrUKCaTop, TAKEPLT MOXKE WHLM-
NIEHTHO [1a Ce aKTUBHMPA, aKO € BK/TIOUEH.

» Bbaerte BHUMaTeNnHU Npu U3KapBaHe Ha GnokupaH
chukcarop. MexaHM3MbT MOXE J1a € NOJ, HATUCK U (hHKCa-
TOPbT A1a Ce U3Kapa CbC CHUMa NPU ONKT 3a 0CBObOXAABA-
He Ha briokax.

» He u3nonsgaiite T031 TaKep 3a 3aKpenBaHe Ha eNneKT-
puuecku Kabenu. Tol He e NpefHa3HaueH 3a UHCTanauus
Ha enekTpUUeck kabenu 1 Moxxe aa NOBPeX U30NALKUA-
Ta Ha eNeKTpUUEcKuTe Kabenu 1 aa NpUUUHU enekTpuyec-
KM yap i1 pucKoBe OT noxap.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopy, 3a Aa oTKpUeTe
©BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
LM, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BNu3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHUE C
NPOBO/HHLM N0/ HAaNPEXeHWe MoXe fja NpeausBuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
[NOBEfIE 710 eKCN/03KA. YBPEXAaHeTo Ha BOLAOMNPOBO.,
npeaM3BUKBa 3HAYUTENHU MaTePUalHK LLEeTH.

» Mpu noBpexaaHe U HeNnpPaBUNHA eKCNNoaTaUus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAenAT Napu.
AKymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnogupa. orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpABaHe 1
NPy OMNaKBaHHA ce 0ObpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
12 Pa3[Pa3HAT AUXaTenHuTe MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbilecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

» AKymynatopHata batepus MoXe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UAH OTBEPTKH, HNK
OT CHNHK yfapu. Moxe fja bbae NpefnsBUKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbeaMHEHWe 1 aKyMynaTopHaTta batepua Moxe fia
Ce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3Baiite akymynatopHata barepus camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T OMACHO 3a Hesl NPEeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
BUCOKM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

i‘o‘ NPOABLIKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

AN CNMbHYEBa CBETNMHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXxHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT EKCNNO3KA 1
KbCO CbefJUHEHHE.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLUHK 3a 6esonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morar aa
MMar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOLCTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a 3axBalljaHe Ha
NnnatoBe, KoXa, KapTOH, (hONKO, U30MPALLl MATEpPHan 1 No-
[06HH BbpXY Meka MOBbPXHOCT, HanpUMep AbPBO UK NOA0-
OeH Ha 1bpBO Matepuan. ENeKTPOUHCTPYMEHTDT He e NOAXO-
[ALL 32 3aKpenBaHe Ha 0BNULOBKM 3a CTeHa UK TaBaH.

U306paseHn enemeHTH

Homepu1paHeTo Ha eNeMEeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHacA 10 M300paXEHMATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) Hoc HaTtenbopa

(2) Cnycbk

(3) Mapku1poBka 3a npeaBapuTeneH n3bop Ha yaapHata
cuna

(4) Koneno 3a perynupate 3a npeasapurenHus u3bop Ha
yOapHara cuna

(5) PbkoxBartka (M3on1paHa NoBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(6) AkymynatopHa barepus
(7) WHnukatop 3a akymynaropHara barepua
(8) BytoH 3a 0cBObOX/1aBaHe Ha MarasnHa
(9) Marasun
(10) Xnebose 3a pasnaneuunten
(11) Wuaukatop 3a jonbnBaHe/neb 3a npucTaBkara 3a
3axBalllaHe Ha xapTus
(12) Maxop knamepu/Tenyeta
(13) Npucraskara 3a 3axBalljaHe Ha xapTua/pasaaneun-
Ten”
(14) Nenta cbe ckobu®
(15) Nenta c Tenueta”

a) W30bpaseHuTe Ha hUrypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocoﬁneuun He Ca BKNIOYEHHU B CTaHAApPTHaTa OKomn-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbNHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbHKTENHH NPHUCNOCOBNeHus.

AKyMynaTopeH enekTpu- UniversalTacker

yecku Tenbop 18v-14

- [lnpounHa mm 11,4

- [bmxuHa mm 6-14

[leHTa c Tenyeta Tun 48

- [bmxuHa mm 14

Makc. KanauuTet Ha mara- 140

3uHa

Terno cbrnacHo EPTA-Pro- kg 1,8 (1,5Ah) -

cedure 01:2014" 2,1(6,0 Ah)

Pa3pelueHa Temneparypa

Ha OKo/HaTa cpefa

— Npy 3apexaaHe © 0..+35

- Mpwu pabota® u npu °C -20...+50
CKnaaupaxe

[TpenopbuaHu akymyna- PBA 18V...W-.

TOPHY baTepun

lpenopbunTenHun 3apagHu AL 18...

ycrpoiictea”

TexHUUeCKH AaHHU

Axymynatopen eneKkTpu- UniversalTacker
yecku Tenbop 18v-14
KatanoxeH Homep 3603 BA70..
YecToTa Ha yaapute min™* 30
Mpegmety 3a 3abuBane

NeHTa cbe ckobu Tun 53

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) OrpaHu1ueHa molHocT npu Temneparypu <0 °C.

C) CnepnHwTe 3apafHM YCTPOICTBA He ca CbBMECTUMM C akyMyna-
TopHata barepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUHdopmauua 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 60745-2-16.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LIyM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 84 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MoliiHocT 95 dB(A). HeonpeaeneHoct
K=3dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOHHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TPpHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaenexocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60745-2-16:

a,<2,8m/s’, K =1,5m/s”.

lMocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMNoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMK € U3MEPEHO MO NOCOUEH B CTAaHAAPTHUTE METOA, U
MOXXe [1a CNYXW 32 CPaBHABaHE Ha Pa3NUUHK eNEeKTPOUHCT-
pymeHTH. To e NoAXOAALLO CbLYO U 3a NPeBapHUTENHa OpH-
€HTUPOBbUHA NPELIeHKa Ha HaTOBaPBAHETO OT BUOpaLIMHU.
0COUEHOTO HMBO Ha reHepUpaHuTe BUOPaLMK € NpeacTaBu-
TEMHO 32 HaW-YeCTo CPELLAHUTE NPUNOXXEHHA Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako enekTpOUHCTPYMEHTLT Ce U3MoN3-
Ba 3a APy AMHOCTH, C APYTY PAabOTHU UHCTPYMEHTH UNK
aKko He bbae nofabpXKaH, KakTo € NPeANMCaHo, PABHULLETO
Ha reHepupaHuTe BUbpaLMK MoXe a ce npoMeHu. ToBa Mo-
Xe 12 yBENWUUM 3HAUMTENTHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe BCNef -
CTBWE Ha BMDpaLMKTe 3a Lienus paboTeH LIMKbI.

3a TouHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLLMK Tpsb-
Ba fia ObaaT B3MMaHu NpeaBua 1 NepUoaHTe, B KOUTO eNeKT-
POMUHCTPYMEHTLT € U3K/IOUEH UK PaboTw, HO He Ce Non3Ba.
ToBa b1 MOrNo 3HaUMTENHO [1a HaManW CyMapHOTO HaToBap-
BaHe OT BUOpaLMK.
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MpeanucBaiTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPeanasBaHe Ha
paboTeLLyna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha
BMDpaLMUTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M PAbOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKAHE HA
pbLieTE TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha pabotHuTe
CTBIKH.

AxkymynatopHa batepua

Bosch npopaaBa akyMynatopHH HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B obema Ha fjocTaBKara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
1A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKarta.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta batepua

» WUsnon3Baiite camo nocoueHuTe B pasgaena TexHuuec-
KM JAHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfHK YCT-
poicTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3M0/3BaHaTa BbB Bawus
€N1eKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMEBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3aPELieHN NOPAAM MEXYHAPOAHUTE

NpeAnMcaHna 3a TpaHenopT. 3a A Ce rapaHTMpa nbaHarta

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, 3apefete A HambiHO

npeay nbpaara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

Bkapalite 3apeqieHara akymynatopHa batepusa B rHe3noto 3a
aKyMynaropHa batepus oKato yCeTuTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxpaaHe Ha akymynatopHata barepus HatucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB06OX1aBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

WnpukaTop 3a akymynaTopHarta 6atepua

Mo Bpeme Ha paboTta MHAMKATOPBT 3a akyMynaropHara bare-
1A NOKA3Ba NPH BKMIOUEH ENEKTPOUHCTPYMEHT 3a HAKONKO
CEeKYH[W HANMUHKA KanaLuTeT Ha akymynatopHara barepus
WK CUrHANK3MPa 3a NPEToBapBaHe.

NHAMKaTOPbT 3a CbCTOAHKETO Ha aKyMynaTopHata barepus
noKa3ga Npu HanonoBXHA UK HAMbHO HATUCHAT MYCKOB
NpeKbCBay 3a HAKOMKO CEKYHAW CbCTOAHMETO Ha 3apexaHe
Ha aKymynaropHata barepus.

Csetoauoa Kanauurers

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eneHo 75-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 x 3eneHo 40-75%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 15-40 %
6aBHO MuraHe 1 x 3eneHo 0-15%

AKO MHAMKATOPBT 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHara bare-
PHA MUTa B YUEPBEHO, ENEKTPOMHCTPYMEHTBT € NPETOBAPEH.
TpwTe CBETOAMO/AA HA MHAMKATOPA 33 CbCTOAHWETO MUraT
6bp30, aKo TeMneparypara Ha akyMynatopHute barepun e
U3BbH PaboTHMA TeMNepaTypeH UHTePBan /WM ce e 3a-
[encTBana 3alluTara CpeLly npeToapBaHe.
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Yka3aHuA 3a onTMManHa paborac
aKymynaTopHata batepus

Mpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUsA ananasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe
aKymynatopHata batepus npes nsToto B aBToMobun Ha
CbHLE.

CblLeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasea, ue akyMynatopHata barepus e uaxabeHa 1 Tpsbea
1a bb/ie 3aMeHeHa.

Cnas3BaliTe ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

3apexpgaHe Ha marasuHa (Bx. cur. A1-A2)

» Usnonseaitte camo opuruHantu Bosch npunagnex-
HOCTH. [1peLM3HIUTE UacTH Ha eneKTpHUUecKua Tenbon Ka-
TO MarasuH, Tnackau W KaHas ca CbrnacyBaHu 3a ckobute
1 Tenyetata Ha Bosch. [pyri npousBogutenu uanonssar
Pa3NMUHK MapKW CTOMaHa W KNacoBe Ha TOUHOCT Ha pas-
MepuTe.

Ha Bu3bopa Ha MHMKaTopa 3a fonbnsaxe (11) we Buaute

[anu B Mb/HUTENA UMa OlLie CKobM, pecr. Tenuera.

- 3aBbpTeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

- HatucHeTe OTKNIOUBaHETO Ha Mara3uHa (8) 1 npw ToBa us-
Ternete marasvta (9) Hasag.

- [ocTaBete neHTata cbe ckobu (14) pecn. nexTara c
Tenuera (15).
[lpbXXTe Npy nocTaBAHe Ha nexTara ¢ Tenueta (15) tenbo-
[1a NIeKO CKOCEH, 3a fla MoraT Tenuetara ia nonagar Bbpxy
CTpaH1uHara cTeHa. CnasBaiTe MapK1poBKara.

- Wabyraitte marasuHa (9) obpartHo [oKaTo He NpuLpaka.

» He npunaraiite cuna npv oTBapsiHe, 3apexpaHe 1 3at-
BapsHe Ha MarasuHa.

Pabora

MyckaHe B ekcnnoartauus

Cebp3aHara ¢ NoABMXHKA HOC Ha Tenboaa (1) aktueupalla
BNoKMPOBKa NPeaOTBPATABA HEBOMHOTO aKTMBMPAHE Ha W3-
CTPEN NPy NOrpeLLIHO HaTUCHaT akTueatop (2).

BkniouBaHe 1 U3KNiouBaHe (eJUHNYHO AKTUBUPaHE)

- [pwuTtcHeTe Hoca Ha Tenboaa (1) mbpBo CHIHO KbM 06-
paboTBaHWA ieTain, Taka ue Aa ce npubepe Hanmb/Ho.

— 3apbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPUTUCHAT U HATUCHETE
cnycbka (2).

- Cnep uANocTHOTO 3ab1BaHe oTNycHeTe cnycbka (2) v oT-
neneTe Hoca Ha Tenbopa (1) ot 0bpaboTBaHuA aeTain.

BKniousaHe M u3KniousaHe (KOHTaKTHO aKTUBHPaHe)

- 3a6bp3a pabora MoXeTe 1a 3abPXKUTE HaTUCHAT
aktuBaropa (2).
HatucHeTe cunHo Hoca Ha Tenbopa (1) KbM aeTaitna goka-
TO He Ce akTMBMpa uacTpen. MocTasete Tenboaa BbpXy
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CNEMBaLLIOTO MACTO U HATUCHETE OTHOBO CHIHO HOCA Ha
Tenbopa (1) Bbpxy aetaina.

MpepBapuTeneH u36op Ha yaapHata cuna

YkasaHue: BuHaru nbpBo u3npobpaiite HacTpoeHara cuna
Ha 3ab1BaHe Ha 0TnagbueH Aetain. OnTUManHata cuna Ha
3abuBaHe ce onpepens camo upes U3npobBaHe Ha NPaKTH-
Ka.

Cro¥HocTuTe B Tabnuuata no-fony ca npenopbunTenHu.

C konenoto 3a perynupane (4) 3a npegsaputenet u3bop Ha
yAapHaTa cuna MoxeTe Aa u3bepete Heobxoaumara yaapHa
CMNa Ha CTEMEHM.

Mpw ToBa cbbnioaasaitTe Mapkuposkara (3) 3a npeasapure-
neH u3bop Ha y[apHaTa cuna BbpXy eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
Hy»KHaTa yaapHa c1na 3aBUCH OT [ibMKKHATa Ha ckobuTe,
pecr. TenueTata M AKOCTTa Ha MaTepuana.

[lnana3oH Ha HACTPONKa Ha KONENoTo 3a perynupaxe

OcHoBa

Meka gbpBecuHa 1-4 4

(6op)
Tebpaa abpee-
CHHa
(byk)
Lnepnnar =06 5

[bpBogencka
NNOCKOCT

B=8 8

YKa3aHuA 3a pabora

» C 1031 eNeKTPOMHCTPYMEHT He Morart fja ce 06pabor-
Bat 19 mm ckobu. 3aToBa He ro U3nNoN3BaiTe 3a 3aK-
penBaHe Ha naMnepuu ¢ NPOGUNHU NEHTH UIK CbC
CKPHUTH CKOOM.

3a fa u3bernete NpexaeBpeMeHHOTO M3HOCBAHE Ha Tacka-

ua, U3bAreaiTe fa npean3BMKBaTe U3CTpenu bes nocTaBeHu

CKODM UNK NUPOHHU.

Cnep npuUKNutoBaHe Ha 1eNHOCTUTE HACTPOMTE yAapHaTa cu-

Na BbpXY KONENoTo 3a perynupa Ha npeaeaputens nsbop

Ha ynapHara cuna (4) Ha no-H1CKa CTOMHOCT, 3a 1a 0bnekuu-

Te obTeratenHata npyxumHa.

lNocTaBeTe BHMUMATENHO HOCa Ha Tenbopa (1). [etainu ot

MeKa TbpBecHHa (Hanp. ot bop) morart aa bbaar nospeaeHu

BCNEACTBHE HA CUNHO NPUTUCKAHE.

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NPOEKTUPaH 3a KPaTKOTPaeH pe-

MM Ha paboTa ¢ MakcMManHa NPOAbKUTENHOCT OT 10 Mu-

HYTH NPU KOHCTAHTHO HaToBapBaHe. [pu nocToAHHa pabota

ce 3arpsBa. C HapacTBaHe Ha TemMneparypara MOLLHOCTTa My

HamanABea.

M3KnioueTe eneKTPOUHCTPYMEHTA Cnef MakcuMyM 10 MUHY-

TV BpeMe Ha paboTa 1 ro ocTaBeTe fja ce OXMafiu.

OTCTpaHABaHe Ha 3aKNHHEHHU CKOOH

» CsansiiTe akymynaTtopHata 6atepus oT eneKTPOUHCT-
pyMeHTa npeAy BCAKAKBU AEHHOCTH NO NOCNEAHNA.

- 3aBbpTeTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

- HatucHeTe OTKNIOUBaHETO Ha Mara3uHa (8) 1 npw ToBa us-
Ternete marasuxa (9) Hasag.

- OrtcTpaHeTe 3aKnuUHeHata ckoba. M3nonssaiite 3a Tasu
LieN NPU HYXa KNneLu.

- W3bytaiite marasuHa (9) obpartHo fokaTo He npuLpaka.

» 3apexpaiiTe MarasuHa cBoeBpeMeHHo. TBbp/e Kbca
NEeHTa CbC CKOOM MOXeE [ia NPeaM3BHKa 3aKNMHBAHE Ha
ckobuTe.

MpuHaanexHoCT 3a 3aXBallaHe Ha NUCTOBE U 3a
3aKpenBaHe Ha paBHOMEPHO Pa3CToAHKe

CbC cneluanta NpUHaNEXHOCT eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT MO-
Xe [1a Ce M3M0/3Ba 3a 3aXBalliaHe Ha XapTus W 3a 3aXBalla-
He/3aKpenBaHe Ha PaBHOMEPHO Pa3CToAHHE OT pbba Ha Ma-
Tepuana. NpUHaANexHOCTTa e NOAXOAALLA CaMo

3a UniversalTacker 18V-14.

- C npucraBkara 3a 3axBaluaHe Ha xaptua (13) moxete
[a 3axBaLuare o 80 nucTa.

- C pasganeuntens (13) moxeTe [ja HACTPOMTE Ha LLIECT
ctenexn ot 1 cm go 11 cm paBHOMEpPHO pa3cTofHWe Ha
npeamera 3a 3abusae 10 pbba Ha MaTepuana.

Ykasauue: 3a sapexnaaHe Ha mbnuutens (9) Tpabsa fa ne-

MOHTMpaTe Np1CTaBKaTa 3a 3axBalllaHe Ha xapTha/

pasnaneuntensa (13) oT enekTPOUHCTPYMEHTA.

3axBauyaHe Ha nuctoBe (BX. ur. B1-B2)
Yka3zanue: Ckobure Ha T031 Tenboz ca no-3apasu OT CKObK-

T€ Ha 0OMKHOBEHUTE PbUHM TENDOAM 3@ XapTHA U NOPAAY TO-
Ba Ce NpemaxBar 0T 3axBaHaTara xapTus no-TpyaHo.

Mpenopbuntenta Bpo# nucroBe
ObMKMHA Ha CKobuTe (xapTua 80 g/m?)
6 mm 2-20

8 mm 10-40

10 mm 20-60

12 mm 30-80

- Hacrpo#ite yaapHata cuna Ha MakcMmanHara CTeneH.

- [locTaBeTe B e1EKTPOMHCTPYMEHTA NOAXOAALLA NIeHTa
ckobu (14).

- 3axBaHeTe NOCNeA0BaTeNHO e31yeTaTa Ha NpUcTaBKaTa
3a 3axBalllaHe Ha xapTua/paspaneuntens (13) B xnebo-
BeTe 3a NPUCTaBKaTa 3a 3axBalljaHe Ha xapTus (11) Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

MmaitTe npengua, ue camo xneb 1 e nogxopALly 3a 3axaa-
LaHe Ha XxapTus.

- [locTaBeTe 3axBalljaHUTe TUCTOBE XapTHUA B NpUCTaBKaTa
3a 3axBalllaHe Ha xapTua/paspaneuntens (13) v cnep 1o-
Ba Hoca Ha Tenbopia Haz 30HaTa, KbfeTo TpAbea aa bbae
noctaBeHa ckobara.

- [lpuUTUCHETE eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3APABO HAAoNY, [10Ka-
T0 HoCbT (1) ce npubepe HambaHo.
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- 3a[pbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPUTUCHAT U HATUCHETE
cnycbka (2).

- Cnep 3abusaHeTo Ha ckobara oTnycHete crycbka (2) v
otfenete Hoca Ha Tenbopa (1) ot nucTosete xapTua.

3akpeneTe Ha paBHOMEPHO pa3cTosAHKe OT pbba Ha
martepuana (Bx. ¢ur. C1-C2)

Ykasauue: Pasnaneuntenar (13) Tpabsa fa ce 3axBaHe B
xnebosete (10) Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA 3a 3aKpenBaHe Ha
PaBHOMEPHO PA3CTOAHKE.

Xnebose 2 - 7 (10) Pa3crosHue

Kneb 2 lcm
Kneb 3 3cm
Kneb 4 5cm
Kneb 5 7cm
Kneb 6 9cm
Kneb 7 11cm

- TocTaBeTe B eNeKTPOUHCTPYMEHTA NOAX0AALLA eHTa
ckobu (14) unu nenta c tenueta (15).

- 3axBaHeTe NocnefoBaTeNHo e3nyeTara Ha nprucTaBKkata
3a 3axBalllaHe Ha xapTha/paspaneuntens (13) B
xneb (10) BbpXy eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOWTO 3a[1aBa
NpPaBUIHOTO Pa3CToAHHWE A0 pbba Ha MaTepuana.

MmaitTe npengua, ue xneb 1 He e nogxoaAlL 3a 3akpen-
BaHe Ha PaBHOMEPHO Pa3CTOAHKE.

- HatucHeTe rbBKaBara oNHa CTpaHa Ha npucTaBKara 3a
3axBalljaHe Ha xapTua/pasganeuuntens (13) no nocoka Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA, [JOKATO He MpuLLpaKa.

- [pekapa¥iTe enekTPOUHCTPYMEHTA NNOCKO BbpXY 00pa-
00TBaHMA €TalN JOKATO PbObT Ha AieTaina He NerHe Bbp-
Xy NpeaHua pbb Ha NpUCTaBKaTa 3a 3axBallaHe Ha Xap-
T1a/paspaneuntens (13).

- [puTHUCHETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3PaBO HaloNY, I0Ka-
TO HOCBT Ha Tenboga (1) ce npubepe HambHO.

- 3a/pbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA NMPUTUCHAT U HAaTUCHETe
cnycbka (2).

- Cneq usnocTHOTO 3abuBaHe Ha ckobaTa/TenyueTo oTnycHe-
Te cnycbka (2) 1 npemectete Hoca Ha Tenbopaa (1) no
IbMKWHaTa Ha pbba Ha fieTarna.

- TNocrageTe cnepapallara ckoba U1 CneaBaLLoTo TeNnye.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHYecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UK CbXpaHsABaTe, AeMOHTHpPaliTe
aKymynatopHara 6atepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npy 3afienCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HeBHMMaHKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, noaAbLP-
KaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.
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KnuenTcka cny)ba U KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO pPe3epBHH UacTH. TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MHopMa-
LIMA 33 PE3EPBHHUTE UACTH LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
LYKTU 1 TEXHUTE aKCECoapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPKU NOpPbUBaHe Ha PE3ePBHU UacTH
BMHaru nocousaite 10-UnhpeHNs KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HU afpecH Lue OTKPHEeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbumuTeNHUTE TUTUEBO-HOHHW aKyMynaTopHu batepuu
TpAbBa Aa U3MbIHABAT U3UCKBAHKA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OonacHu ToBap#. AkyMynatopHuTe batepuu Morat ja bbgar
TPAHCMOPTUPAHK 0T NoTPebUTeNs Ha nybnuMuHu Mecta be3
NOMbAHUTENHU PA3PELLUTENHMU.

Ipw TpaHCcnopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. NPX Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK MON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) UMa CrieLu-
aH1 U3MCKBAHKA KbM OMaKoBaHETO U 0003HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npyM NoaroToBKaTa Ha NakeTMPAHEeTo Ce KOHCYNTH-
pauTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa 0bnact.

Manpatyaiite akymynaTopHu batepun camo ako KoprycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
MALLM NEHTH M OMaKOBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
ye 1a He MorarT fla Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
Crna3sBanTe CblLO M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM NPeanuca-
HuA.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPHU U AOMbHUTENHWTE NPUCTIOCObNEHUA
TpAbBa 1a b6baat npeaasaHy 3a 0Mon3oTBOPS-
BaHe Ha Cb/jbPXalLTe CE B TAX CYPOBUHU.

He 13xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!

3 B

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUUECKM M eNeKTPOHHW YPEeAU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
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paHe B HaLlMOHANHOTO NPABO ENEKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia ce Non3gar NoBeye, a CbIMacHO eBPONencKa au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn Un1 u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UNK akymynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npeaaeart 3a 0non30TBOPABaHE Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CY-
POBHHHU.

[Py HeNPaBUNHO U3XBbPAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEeKTPOHHM ypeaun nopaan Bb3AMOXHOTO HaluuMe Ha OnacHU
BELLiECTBA MOraT [1a OKaXaT BPEHW BNUAHWSA BbPXY OKONMHA-
Ta Cpefa v YOBELIKOTO 3ApaBe.

AKyMynaTopHu unu o6uKkHoBeHu batepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3BaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 145).

MakepoHcKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUM U
cneurduKaL MU NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anart. HenpuapxxyBareTo 0 cUTe
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 0 CTPYEH
YIap, Noxap 1/unu TeLK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe 1 3a BO HAHWHA.
ouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHcTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro uucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHK NPOCTOPUM MOXe Aa
[10Be/jaT [10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NpawMHa. ENeKTpuuHHTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaluuHara
WU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
aflanTepy o 3a3eMjeHHTe eNneKTPHUHH anaTH.
HenameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYHULM
r0 HamManyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH yaap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiujaTopH,
METanHH NaHLY ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3rONEMEH PU3NK
Of} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXA UK
BNAXXHH YCNOBH. AKO Bie3e BOla BO ENEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 pU3nKOT Of, CTPYeEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe O CTPYja Ha eNeKTPUUHHMOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNW NOABIXHY fienoBH. OLWTETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

» [pu paboTa co eneKTpuueH anar Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNXKeH kaben cooaBeTeH 3a
HajBopeluHa ynotpeba. KopuctemweTo Ha kaben
CO0/BETEH 32 HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PM3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ja paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXKHO
MecT0, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro HamanyBa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTeTe eneKTPUUEH anaT ako CTe YMOPHH UK Noa
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EAeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe Ja J0Be/ie 10 CepHo3Ha NMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpeMa. Cekoraw HoceTe
3alUTMTa 33 04M. 3alTMTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHOCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WAem WK 3alUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO ce KopucTar
32 COOfIBETHH YCNIOBH, ke 0BEefaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMyueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNKM HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHUTE aaTH UjLLITO
MPEeKUHYBAUOT e BKyueH, MOXe f1a IPean3B1Ka HeCcpeKa.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UNO KNyY 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCcKM KNyu Npep fa ro BKNyunTe eneKTPUUHUOT
anar. OpaHLCKK KIyy AN Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKMOT AieN Ha eNEKTPUUHKOT anaTt MoXe fia JoBefe
[0 IMUHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. Mocrojano
OApPXKyBajTe COOABETHA NonoXba n pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A06pa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HeNpeaBHUaIMBMY CUTYaLIMK.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6upar noganeky
op, NoABHXKHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Zszywacz Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowy rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorova  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
sponkovacka snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
sponkovaé snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
tiizogép idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o cooTBeTCTBMH EC Mbi 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKyMy- TosapHbii NO NPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
NATOPHBbIi cko6o- HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
3abusarenb GIOfPIE X
TexHuueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
AKYMYnATOpHHUil  TOBapHHit HoMep BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
CcKk0b03a6HBHHI i pO3nOpsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
D TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikecTik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TEMeHe K3blinFaH
AKKYMYNATOPABIK, OHiM HOMIpi AMPeKTUKanap MeH xap/blKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIIH XaHe
crennep TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Capsator cuacu- Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
MuIaton cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBUE C nbHa OTFOBOPHOCT HKe fieKnapupame, ue N0COYEHUTE NPOAYKTH
Akymynatopes  KaranoeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BalMHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
eneKTpHUECKH No-[,0NY M CbOTBETCTBA HA CEHUTE CTaHAAPTH.
Ten6on TexHuuecka fOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
BarepHcka Bpoj Hagen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHM oapendv Ha cnefHUTe perynaTtuey 1
NHeBMaTcKa MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
Xedbranka TexHMuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
heftalica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
spenjalnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski Kataloski br.

pribijac

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Akuklambriloéja Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Akumulatora
skavotajs

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
segiklis Techniné dokumentacija saugoma: *
UniversalTacker |3603 BA7 000 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
18v-14 2014/30/EU EN 60745-2-16:2010

2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

7N * Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH o

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ y
feo (U el

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 10.03.2022
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Declaration of Conformity

Cordless tacker Avrticle number
UniversalTacker 18V-14 3603 BA7 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-16:2010

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
(Y
< Do AL xg

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 11/03/2022
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